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முத்துக்கணக்கல்ல; Muttukkaṇakkalla

முத்தொன்றைத் தூக்கி மொழிந்தோற்குச் செவ்வுரைக்க
நித்தியமும் நீமகிழ்ந்து நேரேகேள் சித்திரமா
யொருமாவின் முன்முனைக்க யோர்காணி ஒன்னரைக்கே
யரைமாச் செவ்வென்றே யறிவாய் திரமாக
ரெண்டுமா முன்முனைக்கி லேற்ற செவ்வுதா
னொருமா ரெண்டுமாக் காணி யியம்புவேன் 
கண்டா யிசைந்த யிடைமுன் முனைக்கவே
யதுமே வீசமசைந் தண்டரைக் கொ(ரு)மா
வரையாம் வசைந்ததொரு ரெண்டுமா முக்காணி 
யேற்ற யிடையிருந்தால் விண்டொருமா முக்காணி 10

மெய்யாகும் தண்டமிழாய் மூனுமா வுக்கு 
ரெண்டு மோக மரைக்காணி யதாம்காண 
மூன்றுங் காணி கருதுவேன் தோனவே
ரெண்டுமாக் காணி யரைக்காணி முந்திரியாங் 
கொண்டிடைமா மூன்றரைக்குக் கூறுவேன் யெண்டிசைக்கு 
மோகமுடன் ரெண்டுமா முக்காணி யினுடனே 
யாக(மு)டன் கூடயரைக் காணியாம் வாகுபெற 
மூர்க்கமுடன் மூனுமா முக்காணி நின்றதற்கு
…(க்குமொ)ரு மூனுமாக் காணியாம் வாக்குடனே

நாலிடைக்கு மூனுமா முக்காணி நல்குமொரு 20

நாலுமாக் காணியிடை நாட்டவே வாலிபனே
சீலமுடன் நாலுமாக் காணியுடன் செவ்வுசரி
நாலரைக்கு நாலுமா முக்காணி யேலவே
தீர்க்கமுட னாலுமா முக்காணி செப்பினா 
லாற்குமஞ்சு மாகாணி யாகுமே பா(ர்க்)குள்மிக
வஞ்சுமாவே யிருந்தா லஞ்சுமா முக்காணி
பிஞ்சை(ரை)க் காணி (யுடனே) பே(சு)மே 

(மி)ஞ்சுபுகழ் மாலஞ்சு காணி வகுத்தயிடை
நின்றதற்கு காலொரு மாக்காணி யரைக்காணி 
முந்திரி ஞாலமதிற் செவ்விதமா யஞ்சரைக்குச் 30 

சீமானே நீகேளு யிவ்வுலகி லே148ழுமா 

148.யிவ்வுலக லேழுமா (IFP – 13a)
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முந்திரியாம் திவ்வியமா யஞ்சுமா முக்காணிக்
காலேழுமா முக்காணி துஞ்சுமறு மாவினுக்கு
சொல்லுவே னெஞ்சா(ர) எட்டுமாக் காணி
யியல்மூன்று முந்திரியாம் தொட்டொரு மாக்காணி
யிடைசொல் லும்பேர் திட்டமுடன்149 ஒன்பதுமா
வன்றி யுரைக்கு மரைக்கா ணியதா
முன்பா யறுமா வரைமுனைக்கி லன்பா
யரைச்செவ்வா மென்றே யழகா உரைத்தேன்
வரைப்புயனே யின்னம் வழுத்தத் தரைக்(கு)றா 40

யாறுமா முக்காணிக் கரையே யரைவீசம் 
தேறு மேழுமா விடைக்குச் செ(வ்வே)@ 
மாறா தரையே யொருமா வரையாகும் 
செவ்வு தரையேழு மாக்காணி யிடைசாற்ற 
உரைசா ரரைரெண்டு மாக்காணி யல்லாமல் 
முந்திரியாந் துரையேழுமா வரைக்குச் சொல்லுவேன் 
பி(ரி)சமுட னரைமூனு மாவு மரைக்காணி 
முந்திரியும் பரிவாகு மென்றே பகர்வாய்
விரிவாக யிங்கிதம்சே ரேழுமா முக்காணியே 
யிருந்தா லங்கரையே நாலுமா முந்திரியாம் 50

துங்கமுடன் மஞ்சாடி நிற்கில் மகிழ்ந்த 
செவ்வு முக்காலா மிஞ்சு மொன்றே 
வீசத்தை விள்ளுகிறேன் ரஞ்சிதமாய் முக்கா
லொருமாவின் முக்காணி யினுடனே தக்க 
வரைக்காணி முந்திரி சாற்றுவாய் பக்குவஞ்சே 
ரொன்னரைக்கால்150 தனக்கு உண்மையுடன் சொல்லுகிறேன் 
நண்ணு செவ்வு முக்காலே நாலுமா 
வெண்ணறிய வொன்னைய மூன்றே (வீச)ம் 
உற்றயிடை யிருந்தா லண்ண லென்று
மாவோ டரைக்காணி முந்திரி திண்ணமதாய் 60

உத்த வொன்னேகால் நின்றால் ஒன்றுடனே
மாமூன்றுங் கத்தனே காணி யரைக்காணி
முந்திரி பத்திரமாய்த் தகமை யொன்னேகால்
வீசந்தான் நின்றால்ந(ல்) லமுதனை யொன்றே 

149.சொல்லும்போ திட்டமுடன் (IFP – 13a)
150.ரொண்ணையரைக்கால் (IFP – 14)

85



Muttukkaṇakkalla

காலே முக்காணி முந்திரி செகமீதி
லொன்னைய காலரைக்கா லுற்றயிடைக் காண
தொன்றுமண்ண லெனமாக் காணி யரைக்காணியாம்
நண்ணு முகனை யொன்னேகா லுடனே 
மூன்று வீசத்துக்கு ககமை செவ்வு 
ஒன்னரையே யோர்மா வகமகிழ வாகான 70

வொன்னரைக்கு வந்த செவ்வு ஒன்னரையும் 
மோகமுடன் மூனுமா முக்காணி யாகமுட 
னண்ணலே யொன்னரையே வீசமதாக் காண 
செவ்வு ஒன்னே முக்கா லுடனே 
ஒன்னரைமாப் பண்ணு முந்திரியார் வந்த 
ஒன்னரையே யரைக்காலின் முன்முனைக்கிற் சீராய் 
சிறந்த ரெண்டு செவ்வாமே நேராக 
மாகமுடன் ஒன்னரையே மூன்று வீசந் 
தனக்கு எகுளி ரண்டே யிருமா 
முக்காணி வாகுபெற நீதியுட னொன்றே 80

இருபது முப்பதன்ப தேற்றமுட னெண்பதுமுக்கால் நிறைக்கிரண்டே காலாதி முக்கால் 
வீசமுட னாகுமே காதலுடன் மோகனனே 
ஒன்னய முக்கால் வீச முன்முனைக்கி 
லாகமுடன் ரெண்டரைச் செவ்வாகுமே தோகையரே 
யந்த மொன்னே முக்கா லரைக்கால் 
ரெண்டுடனே முந்தரையே ரெண்டுமா முக்காணி 
வந்து கருதுமிடை ஒன்னய முக்கால் 
மூன்று வீசம் வருவதற்கு ரெண்டு 
முக்கால் மாகாணி யுண்மையுடன் ரெண்டு
நிரைக்கான செவ்வு நேராக மூன்றாகும் 90

ரெண்டயே வீசத்துக் கியம்புவேன் விண்ட
செவ்வு மூனே மூவீச மொழிரெண்டரைக் 
க…ர்க்குக் காண மூன்றுங் காலரைக்கால்
காணியாம் வாணுதலே உச்சிதமாய் ரெண்டு 
மூன்றே வீச முள்ளதற்கு வைச்ச
செவ்வு மூன்றரையே மாகாணி
மி(ச்)சமரை மாவுஞ் சேர்க்கி லதுவாகுஞ் 
செவ்வு தரைமீதில் ரெண்டேகால் சாற்றி
லுரமான மூனைய முக்கா லுடனே 
முக்கால் வீசங் கூட வேணுமே 100
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ரெண்டேகால் வீசமிடை காணவே நாலே
யரைக்காணி நளினமுடன் முந்திரியா மாலே
மேலின்னம் வழுத்துதற்கு சாலவே யார்க்கும்
ரெண்டேகா லரைக்கா லுக்கே நாலு
மார்க்க முடனான மாவரை யுடனே
சேர்க்கவரு மாசை யரைக்காணி யாகுமே
கண்டாய் மேல்வீசம் ரெண்டேகால் மூன்று
வீசமதைப் பேசுங்கால் நாலே காலு
நாலுமா நல்ல அரைக்கா ணியதாஞ்
சீலமுடன் ரெண்டரைக்குச் செப்புவேன் யேலவே 110

மோகமுடன் நாலரையே மூனுமா முக்காணி 
யாகமுடன் ரெண்டரை மாகாணி வரில்வா 
குடனே ஈரிரண்டு முக்காலி யவமூன்று 
மாவரையாம் மார்மணி மார்பா அரையக்கேள் 
பாரினங்க மிஞ்சுபுகழ் ரெண்டரையே வீச
மிரண்டா னதற்கு அஞ்சுமும் மாகாணி 
யரைக்காணியாஞ் செஞ்சொல் மொழி(த)ப் பாத 

ரெண்டரையே மூன்று வீசந் தனக்(கு) 

(யிப்)புவியி லஞ்செட்டுமா வரையா மொப்பிலா 

ரஞ்சிதஞ் சேருங் குமினா ரெண்டு 120

முக்காற் கஞ்சரையும் கஞ்சமாய் மூனு 
மாக்கா ணியுடன் மிஞ்சு மரைக்காணி 
முந்(தி)ரிய தாகுமே பொன்னினுரைக் காணி 
யதாகவரும் யோகா தரைக்குட் சுகமாக 
ரெண்டே முக்கால் வீசந் தோன்றில் 
முகனை யஞ்சே முக்காலே மும்மா 
வகையா மரைமா வரைக்காணி யான 
செவ்வதாகும் வரைசேர்(ந்) நெடும்புயனே மன்னா 
உரைசெறியு மண்ணலே ரெண்டே முக்காலே 
யரைக்காற்கு151 நண்ணிய வாறே நாலுமா 130

வாகும் வண்ணமுலை மின்னே இரண்டு 
முக்கால் வீச மூன்று காருங் 
கன்னியே ஒன்பதுமாக் காணியாம் மன்னர்புகழ் 
சீலாகேள் மூன்றினுக்குச் செவ்வாறே முக்காலாய் 
வாலா யமாக வழுத்தினேன் சாலவே 

151.யரைக்காரற்க்கு (IFP – 16a:8)
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மூனையே வீசந் தனக்கு முன்னேழரை 
வீசம் தானே மூனே யரைக்கால்
சாற்றவே மானே கேளே 
யறுமா வரையாமென வோது வேனே
முன்மூ வீசம் விள்ளவே நாள்தோறு 140

முன்முனைக்கி லேழரையே யரைக்காலென மொழிந்தேன்
பின்மூன்றே காலிடைக்குப் பேசவே தன்னேழே
முக்கா லரைக்காலே முக்கால் வீசம்
வருமே தக்க முன்கால் வீசஞ்
சாற்றவே மிக்க எட்டு நான்மா 
வரையாகும் நன்மூன்றே காலரைக்கால் கேண்மா
மெட்டரையே முக்காணிதான் மூன்றேகால் மூன்று
வீசங் கதிக்கி லெட்டு முக்காலுஞ்
சீலமுட னரைக்கால்ச் சேறுமே
மேல்மூனரை யாகி ஒன்பதின் மேலா 150

மூன்றுவீசம் வரைசேரு மூனரை மாகாணிக்
குரைசேரும் வேணியனே ஒன்பதரை மேலான
காணி யரைக்காணி யாமென்று கருதினேன்
மூனரையே அரைக்(கால்) மு(னை)க்கி லொன்பதா
முக்காலே யரைக்கா லுரைக்காலா மூனரை
வீசம்வரிற் பத்தே நாலுமா வாகும்
நயமான மூன்றே முக்கா லாகிற்
பத்தரை முக்கால் வீசம் (மேல்..வ)ரு
மூனே முக்காலே மாகாணி தோன்றிலொரு
பதின்முக்கால் மும்மா வோது நிரு(பனே) 160

(மூ)னே முக்கா லரைக்கால் மோகமாய்

நின்றதற்கு (கா)ணீர் பதினொன்னே கால்காணி
வாணிபஞ் சேயன் கயனே மூன்றே 
முக்கால் மூன்றுவீச மதாக கய…ன்
(ப)தினொன்னரை யரைக்கால் வைய மெல்லாம்
நாலிடைக்குப் பனிரண்டாய் நாயகமே யானுரைத்தேன் 
மேலுவகை யின்னம் விளம்ப
வனுகூ லமுடன் மஞ்சாடியின் கணக்காய்
வாய்த்த முத்து நிற்பதனைக் கஞ்சமலர் 
மின்னே களறுவே னெஞ்சா ரரைக்காணி 170
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முந்திரி நிற்கிலான செவ்வு யென்பது
வாபுரைக் காணியாகிப் பகல்வேன் திருப்புயனே
கண்டீ ரறு(ப)து (வா)ங்காணி யரைக்காணி
நிற்கக் கொண்டீரே நாற்பதென குறித்தேன்
மண்டலமீ தரை(மா)வே நிற்கிலான செவ்வு
முப்பதுவாந் திரமா யரைவீசஞ் சேர்ந்ததற்கு 
துரையேகே ளிருபத்து னாலு செவ்வு 
விரைநீ கேட்டருளும் விருதுற்ற முக்காணி 
விள்ளுதற்குக் குருபுத்திரா யிருபது செவ்வாகு
மிணங்கிய முக்காணி முந்திரி யிருமுந்திரி 180

தனக்கியம் பக்கேள் நரபதியே பதினாறு 
செவ்வாகும் பாருல கெல்லா மறிய 
நிதிராசனே புகல்வே னேரேகேள் பதிமீதில் 
வீசமுத்து நின்றதற்கு மேவுசெவ்வுப் பனிரண்டு
நேசமொரு மாவரைக்கு நேர்பத்தாம் வாசமுடன் 
ரெண்டுமா நின்றதற்கு நீதியுட னேழரையாம் 
ரெண்டரைக்கு மூவிரண்டாய் நீயியம்பு வண்டிருந்து
மோது(ம்)…த் தார்மார்பார் மூன்றுமா முத்துநின்றா
லாதரவா யஞ்சுசெவ்வ தாகுமே மாதவாய்
நன்னயமாய் மூ(ன்று)மா முக்காணியே நவின்றால் 190

தென்னவனே நாலுசெவ்வு சேர்ந்து நிற்கும்
மன்னவனே செய(ல்)கா லடுத்து நிற்கில்
தீர்க்கமுடன் மூன்று செவ்வு துய்ய 
யேழுமா வரைக்குச் சொல்லிரண்டு மெய்யுலவு 
உச்சிதமாய் யென(மா)வுக் கொன்னய முக்கா 
லரைக்கால் மெச்சுமரைக் கொன்னரையாய் வீசுமே 
152யிச்சைமேற் நீடுபெற ரெண்டுமா நின்றதற்கு 
ஒன்னே காலதெடு முத்து முக்கா 
லுக்குச் செவ்வொன்றா மாடவரே யொன்று 
முக்காலா மொன்னரைக்குத் தானரையா மண்ணலே 200

யின்ன மரையக்கேள் நன்னியதோர் காரணமாய் 
ரெண்டு நிற்கில் காலே யரைக்கா 
லாகும் பூரணமாய் மூன்றும் பொருந்துங்கால்153 

152.யிச்சைபேற் நிடுபெற (IFP– 19:5)

153.பொருந்தும்கால் (IFP– 19a:1)
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தாரணியில் மூன்றே முக்(கா) லான154 
முத்து நிற்கில் நான்மாவாம் நாணயமாய் 
நாலில் நவிலுவேன் தொன்முக னையுடன் 
மூனுமா முக்காணி செவ்வாகும் மகபதியே 
யஞ்சு நிற்கில் மாமூன்றா மகமகிழ 
நாலு நிற்கவே (ய)ரைக்கா லன்புடனே 

யேழு நிற்க மாறா திருவா 210

மரைக்காணி தெரியச்சொல் முத்தெட் டுக்கே 
யொருமா முக்காணி யரைக்காணி பத்துக்கொரு 
மாவ(தை)155 பகர்வேன் சித்திரமாய்ப் பனிரண் 

டானதற்கு பார்மீதில் வீசம(தா)ம் சொன்ன 
பதினஞ் சுக்குச் சொல்லொருமா மன்னாகேள்
முத்தீரெட் டானதற்கு முக்கால் (வீ)சந் 
தோன்றும் முத்த யிருதுக்கே ஓதுகிறேன் 
வித்தகனே முக்காணி செவ்வாகும் முருகுமகிழ் 
திண்புயனே மிக்காக யின்னம் விளம்புவேன்
சக்கியத்துக் கேற்ற சிரோமணியே யிருபத்து 220

நாலு நிற்கி லார்த்த வரைமா 
வரைக்காணி நேத்திரமாய் முப்பது முத்து நிற்க
முகனையுட னரைமா செப்பமாய் நாற்பதுக்கு
செவ்வேகேள் ஒப்பமதாய்க் காணியரைக் காணியென
காரணனே யானுரைத்தேன் காணீ ரறுபதுக்குக்
காணியாம் வாணிபஞ்சே ரெண்பது நின்றதற்கு
யின்ப மரைக்காணி முந்திரி சேரம்புடனே
மஞ்சாடி தோன்ற (முத்து) யின்பமுடன்
மஞ்சாடியின் கணக்கை வகையாப் பிரிதுரைத்தே
னிஞ்சொல் மொழிவதனா யிய(ம்)பகேள் கஞ்சு 230

(மவர்வதனாக்) கழஞ்சி யிடைவரு முத்துக்கே 

கணக்கை யிதமாகச் சொல்லுகிறேன் யின்பமதாய்156 
மதியாகக் கழஞ்சிக் கேத்து நிற்கக்
கருது செவ்வு முப்பதுவாம் வளஞ்சேர்
பனிரெண்டில்157 வழுத்தக் கேளுளந் தனிலே

154.முக்கலான (IFP– 19a:1)

155.மாவ(றை) (IFP– 19a:5)

156.யின்மபமதாய் (IFP– 20a:1)

157.பனரெண்டில் (IFP– 20a:2)
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யச்சமற யிருபத்தஞ்சு செவ்வாகு மன்னா
யிச்சை பதினஞ்சு நின்றா லிருபதுவா
முச்சிதமாய்ப் பதினாறு நிற்கில் பதினெட்டே
முக்காலாம் துயிலா யிருபதுக்கே யன்பாய்க்கேள்
பதிமீதில் பதினஞ்சு செவ்வாகும் பாகுபெறவே 240

யுரைத்தே னிதமா யிருபதினா லானதாகு
மதிவதனா பனிரெண்டரை யாகும்பார் மன்னா
செவ்வு சரியின்னம் யிருபத் தஞ்சுக்
கியம்புகிறேன் தென்னவனே செவ்வு பனிரெண்டாகும் 
சீலமுட னுரைத்தேன் பவ்வியமாய் முப்பதுக்கே 
பத்தாகும் திவ்வியமாய் முப்பத்தஞ் சானதுக்கு 
மோகனா மெட்டரையு மப்பனே வீச 
மரைக்காணி முந்திரி செப்பக்கேள் நாற்பது 
நின்றதற்கு நல்குமொரு யேழரையாய் நாற்பத்தஞ் 
சானதற்கு நாயகமே நேற்பாக வாறரையே 250

மூன்றுமா திரக்காண முந்திரியாம் வேறில்லா 
அன்பதுக்கு விள்ளக்கேள் தேறியசொல் லிருமூன்று 
செவ்வாகு மின்ன மன்பத்தஞ்சு நிற்கில்…..£

ஒருமை யுடனே யொன்பதுமா வருமையா 
மறுபத்தஞ் சானதுக்கு வன்பனே நாலரையாம் 
கருதான மோவு மரைக்காணி முந்திரி 
பொருதியுடன் யெழுபது நின்றதுக்கு யணங்கே 
நாலே காலு மளகு மரைமாவு 
மரைக்காணி முந்திரி யுளமகிழ வன்பா 
யெழுபதுட னஞ்சு மு(த்)துங் கூடினக்கால் 260

இருபது முப்பதன்ப தேற்றமுட னெண்பதுசேரம்பாக நாலு செவ்வு தோன்றுமே
நண்பாகேள் மோகமுறு வெண்பதுக்கு மூனே
முக்கா லாகு மாகமகிழ் யெண்பத்தஞ் 
சானதற்கு நாகரீக மூனே யரையினுடன்
(மு)கனையா முந்திரி தோணவே தொண்ணூறென 
தொகுத்தால் காணவே யதிரூபா மூன்று 
மருமாவரை உடனே பதிவா யரைக்கா 
ணியாய்ப்பகர்வேன் மதிசேருந் தொண்ணூத்தஞ் சானதற்கு 
தொகுத்த செவ்வு மூன்றுடனே அண்ணலே 
மூன்றுமா வரைக்காணி நண்ணியதோர் நூறு 270
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இருபது முப்பதன்ப தேற்றமுட னெண்பதுநின்றா லதற்கு நுணுக்க மய்யா 
மூன்று செவ்வு கூறினே னிற்கணக்கைக் 
கூர்ந்துகேள் (பேருடைய) நூத்திருப தானதற்கு 
நோக்கமதா ரெண்டரையா மெத்த நூத்தன்பதுக் 
கியம்புவேன் பாத்திபனே ரெண்டு செவ்வே 
யாகு மிரவலர்மே லின்பமுறுங் கண்டனையவர்க் 
கருளுங் கண்ணாகேள் கொண்டிடரே நூத்தறுப 
தானதுக்கு நோக்க மொன்று முக்காலுஞ் 
செத்தவரைக் காலுடனே செவ்வாகும் பாத்தறிவீ 
ரிருநூறு நின்றதுக்கு இந்திரனே ஒன்னரையாம் 280

இருநூத்தி நாற்பத் துக்கு யின்னங்கேள் 
தருமமிகு ஒன்னேகால் செவ்வாகும் உத்தமனே 
சொல்லுகிறே னெண்ண மிருனூத் தன்பதுக் 
கிசைவேன் வண்ணமுறு நத்தமுறு (ஒ)…
ண்ணயே நாலுமா உள்ளபடி சித்திரமுன் 
னீறினுக்குச் செவ்வொன்றாம் வி(ளம்பி)னே முன்னூத் 
திருபதுக்கு முக்காலே வீசம் பண்ணு
மொருநா னூற்குப் பகரு(வே)ன் யெண்ணமிகு
முக்கால்ச்செவ் வாகுமே மோக மதனாகேள்
வெக்காமல் நானூத்தி யெண்பதுக்கு விறகாமா 290

வரைக்காலு மான செவ்வுதான் சரியாம்158

விறைசெறியு மறுனூறே மேவினகால்த் துரையேகே159

ளரையாண்டு மாவாகு மான வருனூறு
கிறலத்தறை யரசே செவ்வைமிகச் சாற்றுவேன்
இருநிதியே யரையாமே முன்னூற்றுக் கான160

வெட்டுமா வுடனே யரைமாவு முந்திரியு
மாகுமே வி(ரிவா)க வெண்ணூறு நின்றாலியல்
காலரைக் காலாம் வண்ணதொ… யிரத்தின்
வண்மை(யை)க் கேள்துன்னு மறுமா வரையுடனே

யரை(காணி)ச் செவ்வாகும்… ருமையில்…க்குயிறத்தை 300

வழுத்தக்கேள் தருகாம லாறுமா செவ்வாகு 
மாறு யிருனூ றினுக்கு கூறியகால் 
செவ்வாக கூறினேன் பேறாக வாயிரத்161

158.சறியாம் (IFP– 22a:4)

159.துறையேகேள் (IFP– 22a:5)
160.மூன்னூற்றுக்கான (IFP– 22a:7)

161.வாயிற (IFP– 23:2)
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தஞ்(ஞூறு) நிற்க ஆன செவ்வு
நாலுமா வாயிரத்தோ டறுனூத்துக் கன்பாய்க்கேள் 
தாயகமா மூன்றுமா முக்காணி (பொல)மில்லைச் 
செவ்வாகும் தோன்றிய ரெண்டா யிரத்தை
சொல்லுகிறேன் சான்றகுண மூன்றுமாச் செவ்வாகு 
மொழிந்த குற்ற(மே பொ)றுப்பீ லீன்றனையோ 

வென்மே (லிரக்கமாயீர) தோன்றவரு மூவாயிரந் 310

தன(க்கு) மொழிந்த செவ்வே யிருமா 
நாவால் நாலா யிரத்தை நாட்டுவேன் 
பாவல(ரே ஒ)ருமா வரையான உக(ந்த)செவ் 

வாமென் றுரைத்தேன் (வரிசை)பெரு (ம)ன்னாமகிழ்
ஒருமா வரையுடன் மஞ்சாடி கூட
ஒருகழஞ்சி பொருவாத முத்துக் கணக்கை
உரையிட்டுப் பூதலத்தி லருளேபெரு மன்ன
ரகங்குளிர்ந்து வகமகிழத் திருமா லிலங்கத் 
தமிழா லடியேன் செப்பி னேனே. 319
இருபது முப்பதன்ப தேற்றமுட னெண்பதுசொல்லும் பொழுதினிற் சூர சங்கார… 
செய்வார்காண் 
கல்லும் புவியு மிருதுள்ள மட்டுங் கவிக்கணக்கை 
சொல்லுந் திசையிற் படித்தோர்கள் கேட்பவர் செல்வம்பெற்று
வல்லவன் பாதம் பெறுவாரென் னாளைக்கும் வாழியதே.

Muttoṉṟait tūkki moḻintōṟkuc cevvuraikka
Nittiyamum nīmakiḻntu nērēkēḷ cittiramā
Yorumāviṉ muṉmuṉaikka yōrkāṇi oṉṉaraikkē
Yaraimāc cevveṉṟē yaṟivāy tiramāka
Reṇṭumā muṉmuṉaikki lēṟṟa cevvutā
ṉorumā reṇṭumāk kāṇi yiyampuvēṉ
kaṇṭā yicainta yiṭaimuṉ muṉaikkavē
yatumē vīcamacain taṇṭaraik ko(ru)mā
varaiyām vacaintatoru reṇṭumā mukkāṇi
yēṟṟa yiṭaiyiruntāl viṇṭorumā mukkāṇi 10

meyyākum taṇṭamiḻāy mūṉumā vukku
reṇṭu mōka maraikkāṇi yatāmkāṇa
mūṉṟuṅ kāṇi karutuvēṉ tōṇavē
reṇṭumāk kāṇi yaraikkāṇi muntiriyāṅ
koṇṭiṭaimā mūṉṟaraikkuk kūṟuvēṉ yeṇṭicaikku
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mōkamuṭaṉ reṇṭumā mukkāṇi yiṉuṭaṉē
yāka(mu)ṭaṉ kūṭayaraik kāṇiyām vākupeṟa
mūrkkamuṭaṉ mūṉumā mukkāṇi niṉṟataṟku
…(kkumo)ru mūṉumāk kāṇiyām vākkuṭaṉē
Nāliṭaikku mūṉumā mukkāṇi nalkumoru 20

Nālumāk kāṇiyiṭai nāṭṭavē vālipaṉē
Cīlamuṭaṉ nālumāk kāṇiyuṭaṉ cevvucari
Nālaraikku nālumā mukkāṇi yēlavē
Tīrkkamuṭa ṉālumā mukkāṇi ceppiṉā
Lāṟkumañcu mākāṇi yākumē pā(rk)kuḷmika
Vañcumāvē yiruntā lañcumā mukkāṇi
Piñcai(rai)k kāṇi (yuṭaṉē) pē(cu)mē 
(mi)ñcupukaḻ Mālañcu kāṇi vakuttayiṭai 
niṉṟataṟku Kāloru mākkāṇi yaraikkāṇi 
muntiri ñālamatiṟ cevvitamā yañcaraikkuc 30
cīmāṉē nīkēḷu yivvulaki lēḻumā 
muntiriyām tivviyamā yañcumā mukkāṇik 
kālēḻumā mukkāṇi tuñcumaṟu māviṉukku 
colluvē ṉeñcā(ra) eṭṭumāk kāṇi 
yiyalmūṉṟu muntiriyām toṭṭoru mākkāṇi 
yiṭaicol lumpēr tiṭṭamuṭaṉ oṉpatumā 
vaṉṟi yuraikku maraik kāṇiyatā
muṉpā yaṟumā varaimuṉaikki laṉpā 
yaraiccevvā meṉṟē yaḻakā uraittēṉ 
varaippuyaṉē yiṉṉam vaḻuttat taraik(ku)ṟā 40

yāṟumā mukkāṇik karaiyē yaraivīcam 
tēṟu mēḻumā viṭaikkuc ce(vvē) 
Māṟā taraiyē yorumā varaiyākum 
Cevvu taraiyēḻu mākkāṇi yiṭaicāṟṟa
Uraicā raraireṇṭu mākkāṇi yallāmal
Muntiriyān turaiyēḻumā varaikkuc colluvēṉ
Pi(ri)camuṭa ṉaraimūṉu māvu maraikkāṇi 
Muntiriyum parivāku meṉṟē pakarvāy
Virivāka yiṅkitamcē rēḻumā mukkāṇiyē 
Yiruntā laṅkaraiyē nālumā muntiriyām 50

tuṅkamuṭaṉ mañcāṭi niṟkil makiḻnta 
cevvu mukkālā miñcu moṉṟē 
vīcattai viḷḷukiṟēṉ rañcitamāy mukkā 
lorumāviṉ mukkāṇi yiṉuṭaṉē takka
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varaikkāṇi muntiri cāṟṟuvāy pakkuvañcē 
roṉṉaraikkāl taṉakku uṇmaiyuṭaṉ collukiṟeṉ
naṇṇu cevvu mukkālē nālumā 
veṇṇaṟiya voṉṉaiya mūṉṟē (vīca)m 
uṟṟayiṭai yiruntā laṇṇa leṉṟu
Māvō ṭaraikkāṇi muntiri tiṇṇamatāy 60

IUtta voṉṉēkāl niṉṟāl oṉṟuṭaṉē
Māmūṉṟuṅ kattaṉē kāṇi yaraikkāṇi
Muntiri pattiramāyt takamai yoṉṉēkāl
Vīcantāṉ niṉṟālna(l) lamutaṉai yoṉṟē
Kālē mukkāṇi muntiri cekamīti
Loṉṉaiyakāl araikkā luṟṟayiṭaik kāṇa
toṉṟumaṇṇa leṉamāk kāṇi yaraikkāṇiyām
naṇṇu mukaṉai yoṉṉē kāluṭaṉē
mūṉṟu vīcattukku kakamai cevvu 
oṉṉaraiyē yōrmā vakamakiḻa vākāṉa 70

voṉṉaraikku vanta cevvu oṉṉaraiyum 
mōkamuṭaṉ mūṉumā mukkāṇi yākamuṭa 
ṉaṇṇalē yoṉṉaraiyē vīcamatāk kāṇa 
cevvu oṉṉē mukkā luṭaṉē 
oṉṉaraimāp paṇṇu muntiriyār vanta 
oṉṉaraiyē yaraikkāliṉ muṉmuṉaikkiṟ cīrāy 
ciṟanta reṇṭu cevvāmē nērāka 
mākamuṭaṉ oṉṉaraiyē mūṉṟu vīcan 
taṉakku ekuḷi raṇṭē yirumā 
mukkāṇi vākupeṟa nītiyuṭa ṉoṉṟē 80

mukkāl niṟaikkiraṇṭē kālāti mukkāl 
vīcamuṭa ṉākumē kātaluṭaṉ mōkaṉaṉē 
oṉṉaya mukkāl vīca muṉmuṉaikki
lākamuṭaṉ reṇṭaraic cevvākumē tōkaiyarē 
yanta moṉṉē mukkā laraikkāl 
reṇṭuṭaṉē muntaraiyē reṇṭumā mukkāṇi 
vantu karutumiṭai oṉṉaya mukkāl 
mūṉṟu vīcam varuvataṟku reṇṭu 
mukkāl mākāṇi yuṇmaiyuṭaṉ reṇṭu 
niraikkāṉa cevvu nērāka mūṉṟākum 90
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reṇṭayē vīcattuk kiyampuvēṉ viṇṭa 
cevvu mūṉē mūvica moḻireṇṭaraik 
ka…rkkuk kāṇa mūṉṟuṅ kālaraikkāl 
kāṇiyām vāṇutalē uccitamāy reṇṭu 
mūṉṟē vīca muḷḷataṟku vaicca 
cevvu mūṉṟāraiyē mākāṇi
Mi(c)camarai māvuñ cērkki latuvākuñ
Cevvu taraimītil reṇṭēkāl cāṟṟi
Luramāṉa mūṉaiya mukkā luṭaṉē
Mukkāl vīcaṅ kūṭa vēṇumē 100

Reṇṭēkāl vīcamiṭai kāṇavē nālē
Yaraikkāṇi naḷiṉamuṭaṉ muntiriyā mālē
Mēliṉṉam vaḻuttutaṟku cālavē yārkkum
Reṇṭēkā laraikkā lukkē nālu
Mārkka muṭaṉāṉa māvarai yuṭaṉē
Cērkkavaru mācai yaraikkāṇi yākumē
Kaṇṭāy mēlvīcam reṇṭēkāl mūṉṟu
Vīcamataip pēcuṅkāl nālē kālu
Nālumā nalla araikkā ṇiyatāñ
Cīlamuṭaṉ reṇṭaraikkuc ceppuvēṉ yēlavē 110

Mōkamuṭaṉ nālaraiyē mūṉumā mukkāṇi
Yākamuṭaṉ reṇṭarai mākāṇi varilvā
Kuṭaṉē īriraṇṭu mukkāli yavamūṉṟu
Māvaraiyām mārmaṇi mārpā araiyakkēḷ
Pāriṉaṅka miñcupukaḻ reṇṭaraiyē vīca
Miraṇṭā ṉataṟku añcumum mākāṇi
Yaraikkāṇiyāñ ceñcol moḻi(ta)p pāta
Reṇṭaraiyē mūṉṟu vīcan taṉak(ku)
(yip)puviyi lañceṭṭumā varaiyā moppilā
Rañcitañ cēruṅ kumiṉā reṇṭu 120

Mukkāṟ kañcaraiyum kañcamāy mūṉu
Mākkā ṇiyuṭaṉ miñcu maraikkāṇi
Mun(ti)riya tākumē poṉṉiṉuraik kāṇi
Yatākavarum yōkā taraikkuṭ cukamāka
Reṇṭē mukkāl vīcan tōṉṟil
Mukaṉai yañcē mukkālē mummā
Vakaiyā maraimā varaikkāṇi yāṉa
Cevvatākum varaicēr(n) neṭumpuyaṉē maṉṉā
Uraiceṟiyu maṇṇalē reṇṭē mukkālē
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Yaraikkāṟku naṇṇiya vāṟē nālumā 130

Vākum vaṇṇamulai miṉṉē iraṇṭu
Mukkāl vīca mūṉṟu kāruṅ
Kaṉṉiyē oṉpatumāk kāṇiyām maṉṉarpukaḻ
Cīlākēḷ mūṉṟiṉukkuc cevvāṟē mukkālāy
Vālā yamāka vaḻuttiṉēṉ cālavē
Mūṉaiyē vīcan taṉakku muṉṉēḻarai
Vīcam tāṉē mūṉē yaraikkāl
Cāṟṟavē māṉē kēḷē
Yaṟumā varaiyāmeṉa vōtu vēṉē
Muṉmū vīcam viḷḷavē nāḷtōṟu 140

Muṉmuṉaikki lēḻaraiyē yaraikkāleṉa moḻintēṉ
Piṉmūṉṟē kāliṭaikkup pēcavē taṉṉēḻē
Mukkā laraikkālē mukkāl vīcam
Varumē takka muṉkāl vīcañ
Cāṟṟavē mikka eṭṭu nāṉmā
Varaiyākum naṉmūṉṟē kālaraikkāl kēṇmā
Meṭṭaraiyē mukkāṇitāṉ mūṉṟēkāl mūṉṟu
Vīcaṅ katikki leṭṭu mukkāluñ
Cīlamuṭa ṉaraikkāl cēṟumē
Mēlmūṉarai yāki oṉpatiṉ mēlā 150

Mūṉṟuvīcam varaicēru mūṉarai mākāṇik
Kuraicērum vēṇiyaṉē oṉpatarai mēlāṉa
Kāṇi yaraikkāṇi yāmeṉṟu karutiṉēṉ
Mūṉaraiyē araik(kāl) mu(ṉai)kki loṉpatā
Mukkālē yaraikkā luraikkālā mūṉarai
Vīcamvariṟ pattē nālumā vākum
Nayamāṉa mūṉṟē mukkā lākiṟ
Pattarai mukkāl vīcam (mēl..va)ru
Mūṉē mukkālē mākāṇi tōṉṟiloru
Patiṉmukkāl mummā vōtu niru(paṉē) 160

(mū)ṉē mukkā laraikkāl mōkamāy
Niṉṟataṟku (kā)ṇīr patiṉoṉṉē kālkāṇi
Vāṇipañ cēyaṉ kayaṉē mūṉṟē
Mukkāl mūṉṟuvīca matāka kaya…ṉ
(pa)tiṉoṉṉarai yaraikkāl vaiya mellām
Nāliṭaikkup paṉiraṇṭāy nāyakamē yāṉuraittēṉ
Mēluvakai yiṉṉam viḷampa
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Vaṉukū lamuṭaṉ mañcāṭiyiṉ kaṇakkāy
Vāytta muttu niṟpataṉaik kañcamalar 170

Irupatu muppataṉpa tēṟṟamuṭa ṉeṇpatu
Muntiri niṟkilāṉa cevvu yeṉpatu
Vāpuraik kāṇiyākip pakalvēṉ tiruppuyaṉē
Kaṇṭī raṟu(pa)tu (vā)ṅkāṇi yaraikkāṇi
Niṟkak koṇṭīrē nāṟpateṉa kuṟittēṉ
Maṇṭalamī tarai(mā)vē niṟkilāṉa cevvu
Muppatuvān tiramā yaraivīcañ cērntataṟku
Turaiyēkē ḷirupattu ṉālu cevvu
Virainī kēṭṭaruḷum virutuṟṟa mukkāṇi
Viḷḷutaṟkuk kuruputtirā yirupatu cevvāku
Miṇaṅkiya mukkāṇi muntiri yirumuntiri 180

Taṉakkiyam pakkēḷ narapatiyē patiṉāṟu
Cevvākum pārula kellā maṟiya
Nitirācaṉē pukalvē ṉērēkēḷ patimītil
Vīcamuttu niṉṟataṟku mēvucevvup paṉiraṇṭu
Nēcamoru māvaraikku nērpattām vācamuṭaṉ
reṇṭumā niṉṟataṟku nītiyuṭa ṉēḻaraiyām
Reṇṭaraikku mūviraṇṭāy nīyiyampu vaṇṭiruntu
Mōtu(m)…t tārmārpār mūṉṟumā muttuniṉṟā
Lātaravā yañcucevva tākumē mātavāy
Naṉṉayamāy mū(ṉṟu)mā mukkāṇiyē naviṉṟāl 190

Teṉṉavaṉē nālucevvu cērntu niṟkum
Maṉṉavaṉē ceya(l)kā laṭuttu niṟkil
Tīrkkamuṭaṉ mūṉṟu cevvu tuyya
Yēḻumā varaikkuc colliraṇṭu meyyulavu
Uccitamāy yeṉa(mā)vuk koṉṉaya mukkā
Laraikkāl meccumaraik koṉṉaraiyāy vīcumē
Yiccaimēṟ nīṭupeṟa reṇṭumā niṉṟataṟku
Oṉṉē kālateṭu muttu mukkā
Lukkuc cevvoṉṟā māṭavarē yoṉṟu
Mukkālā moṉṉaraikkut tāṉaraiyā maṇṇalē 200

Yiṉṉa maraiyakkēḷ naiṉṉyatōr kāraṇamāy
Reṇṭu niṟkil kālē yaraikkā
Lākum pūraṇamāy mūṉṟum poruntuṅkāl
Tāraṇiyil mūṉṟē muk(kā) lāṉa
Muttu niṟkil nāṉmāvām nāṇayamāy
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Nālil naviluvēṉ toṉmuka ṉaiyuṭaṉ
Mūṉumā mukkāṇi cevvākum makapatiyē
Yañcu niṟkil māmūṉṟā makamakiḻa
Nālu niṟkavē (ya)raikkā laṉpuṭaṉē
Yēḻu niṟka māṟā tiruvā 210

Maraikkāṇi teriyaccol mutteṭ ṭukkē
Yorumā mukkāṇi yaraikkāṇi pattukkoru
Māva(tai) pakarvēṉ cittiramāyp paṉiraṇ
ṭāṉataṟku pārmītil vīcama(tā)m coṉṉa
patiṉañ cukkuc collorumā maṉṉākēḷ
muttīreṭ ṭāṉataṟku mukkāl (vī)can
tōṉṟum mutta yirutukkē ōtukiṟēṉ
vittakaṉē mukkāṇi cevvākum murukumakiḻ
tiṇpuyaṉē mikkāka yiṉṉam viḷampuvēṉ
cakkiyattuk kēṟṟa cirōmaṇiyē yirupattu 220

nālu niṟki lārtta varaimā
varaikkāṇi nēttiramāy muppatu muttuniṟka
mukaṉaiyuṭa ṉaraimā ceppamāy nāṟpatukku
cevvēkēḷ oppamatāyk kāṇiyaraik kāṇiyeṉa
kāraṇaṉē yāṉuraittēṉ kāṇī raṟupatukkuk
kāṇiyām vāṇipañcē reṇpatu niṉṟataṟku
yiṉpa maraikkāṇi muntiri cērampuṭaṉē
mañcāṭi tōṉṟa (muttu) yiṉpamuṭaṉ
mañcāṭiyiṉ kaṇakkai vakaiyāp pirituraittē
ṉiñcol moḻivataṉā yiya(m)pakēḷ kañcu 230

(mavarvataṉāk) kaḷañci yiṭaivaru muttukkē
Kaṇakkai yitamākac collukiṟēṉ yiṉpamatāy
Matiyākak kaḷañcik kēttu niṟkak
Karutu cevvu muppatuvām vaḷañcēr
Paṉireṇṭil vaḻuttak kēḷuḷan taṉilē
Yaccamaṟa yirupattañcu cevvāku maṉṉā
Yiccai patiṉañcu niṉṟā lirupatuvā
Muccitamāyp patiṉāṟu niṟkil patiṉeṭṭē
Mukkālām tuyilā yirupatukkē yaṉpāykkēḷ
Patimītil patiṉañcu cevvākum pākupeṟavē 240

Yuraittē ṉitamā yirupatiṉā lāṉatāku
Mativataṉā paṉireṇṭarai yākumpār maṉṉā
Cevvu cariyiṉṉam yirupat tañcuk
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Kiyampukiṟēṉ teṉṉavaṉē cevvu paṉireṇṭākum
Cīlamuṭa ṉuraittēṉ pavviyamāy muppatukkē
Pattākum tivviyamāy muppattañ cāṉatukku
Mōkaṉā meṭṭāraiyu mappaṉē vīca
Maraikkāṇi muntiri ceppakkēḷ nāṟpatu
Niṉṟataṟku nalkumoru yēḻaraiyāy nāṟpattañ
Cāṉatarku nāyakamē nēṟpāka vāṟaraiyē 250

Mūṉṟumā tirakkāṇa muntiriyām vēṟillā
Aṉpatukku viḷḷakkēḷ tēṟiyacol lirumūṉṟu
Cevvāku miṉṉa maṉpattañcu niṟkil
Orumai yuṭaṉē yoṉpatumā varumaiyā
Maṟupattañ cāṉatukku vaṉpaṉē nālaraiyām
Karutāṉa mōvu maraikkāṇi muntiri
Porutiyuṭaṉ yeḻupatu niṉṟatukku yaṇaṅkē
Nālē kālu maḷaku maraimāvu
Maraikkāṇi muntiri yuḷamakiḻa vaṉpā
Yeḻupatuṭa ṉañcu mu(t)tuṅ kūṭiṉakkāl 260

Cērampāka nālu cevvu tōṉṟumē
Naṇpākēḷ mōkamuṟu veṇpatukku mūṉē
Mukkā lāku mākamakiḻ yeṇpattañ
Cāṉataṟku nākarīka mūṉē yaraiyiṉuṭaṉ
(mu)kaṉaiyā muntiri tōṇavē toṇṇūṟeṉa
Tokuttāl kāṇavē yatirūpā mūṉṟu
Marumāvarai uṭaṉē pativā yaraikkā
ṇiyāyppakarvēṉ maticērun toṇṇūttañ cāṉataṟku
tokutta cevvu mūṉṟuṭaṉē aṇṇalē
mūṉṟumā varaikkāṇi naṇṇiyatōr nūṟu 270

niṉṟā lataṟku nūṇukka mayyā
mūṉṟu cevvu kūṟiṉē ṉrṟkaṇakkaik
kūrntukēḷ (pēruṭaiya) nūttirupa tāṉataṟku
nōkkamatā reṇṭaraiyā metta nūttaṉpatuk
kiyampuvēṉ pāttipaṉē reṇṭu cevvē
yāku miravalarmē liṉpamuṟuṅ kaṇṭaṉaiyavark
karuḷuṅ kaṇṇākēḷ koṇṭiṭarē nūttaṟupa
tāṉatukku nōkka moṉṟu mukkāluñ
cettavaraik kāluṭaṉē cevvākum pāttṟivī
rirunūṟu niṉṟatukku intiraṉē oṉṉaraiyām 280
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irunūtti nāṟpat tukku yiṉṉaṅkēḷ
tarumamiku oṉṉēkāl cevvākum uttamaṉē
collukiṟē ṉeṇṇa miruṉūt taṉpatuk
kicaivēṉ vaṇṇamuṟun ttamuṟu….
ṇṇayē nālumā uḷḷapaṭi cittiramuṉ
ṉīṟiṉukkuc cevvoṉṟām vi(ḷampi)ṉē muṉṉūt
tirupatukku mukkālē vīcam paṇṇu
morunā nūṟkup pakaru(vē)ṉ yeṇṇamiku
mukkālcev vākumē mōka mataṉākēḷ
vekkāmal nāṉūtti yeṇpatukku viṟakāmā 290

varaikkālu māṉa cevvutāṉ cariyām
viṟaiceṟiyu maṟuṉūṟē mēviṉakālt turaiyēkē
ḷaraiyāṇṭu māvāku māṉa vaṟuṉūṟu
kiṟalattaṟai yaracē cevvaimikac cāṟṟuvēṉ
irunitiyē yaraiyāmē muṉṉūṟṟuk kāṉa
veṭṭumā vuṭaṉē yaraimāvu muntiriyu
mākumē vi(rivā)ka veṇṇūṟu niṉṟāliyal
kālaraik kālām vaṇṇato… yirattiṉ
vaṇmai(yai)k kēḷtuṉṉu maṟumā varaiyuṭaṉē
yarai(kāṇi)c cevvākum… rumaiyil… kkuyiṟattai 300

vaḻuttakkēḷ tarukāma lāṟumā cevvāku
māṟu yiruṉū ṟiṉukku kūṟiyakāl
cevvāka kūṟiṉēṉ pēṟāka vāyirat
tañ(ñūṟu) niṟka āṉa cevvu
nālumā vāyirattō ṭaṟuṉūttuk kaṉpāykkēḷ
tāyakamā mūṉṟumā mukkāṇi (pola)millaic
cevvākum tōṉṟiya reṇṭā yirattai
collukiṟēṉ cāṉṟakuṇa mūṉṟumāc cevvāku
moḻinta kuṟṟa(mē po)ṟuppī līṉṟaṉaiyō
veṉmē (lirakkamāyīra) tōṉṟavaru mūvāyiran 310

taṉa(kku) moḻinta cevvē yiurmā
nāvāl nālā yirattai nāṭṭuvēṉ
pavala(rē o)rumā varaiyāṉa uka(nta)cev
vāmeṉ ṟuraittēṉ (varicai)peru (ma)ṉṉāmakiḻ
orumā varaiyuṭaṉ mañcāṭi kūṭa
orukaḷañci poruvāta muttuk kaṇakkai
uraiyiṭṭup pūtalatti laruḷēperu maṉṉa
rakaṅkuḷirntu vakamakiḻat tirumā lilaṅkat
tamiḻā laṭiyēṉ ceppi ṉēṉē. 319
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Collum poḻutiṉiṟ cūra caṅkāra…. ceyvārkāṇ
Kallum puviyu mirutuḷḷa maṭṭuṅ kavikkaṇakkai
Collun ticaiyiṟ paṭittōrkaḷ kēṭpavar celvampeṟṟu
Vallavaṉ pātam peṟuvāreṉ ṉāḷaikkum vāḻiyatē.

Note:

This long verse is a tabular list of cevvu values reckoned in terms of mañcāṭi and 
kalancu as weight units of pearls. The detailed tabulated information from this verse is 
provided as such in the appendix.

@சுவடியில்  இச்சொல்  சிதைந்துள்ளது.  ‘செவ்வே’  என்னும்  பாடம்  பாடலின் 
ஓட்டத்தோடு நெருங்கி இருக்கின்ற காரணத்தால் இப்பாடம் இங்கு ஊகிக்கப்பட்டுள்ளது.

£55  கழஞ்சுக்கான செவ்வும்  60  கழஞ்சுக்கான செவ்வும் சுவடியில் விடுபட்டுள்ளதாகத் 
தெரிகிறது.  சுவடியில் ஒரு வரி விடுபட்டுள்ளது.  50  கழஞ்சுக்கு  6  செவ்வு சொல்லப்பட்ட 
நிலையில் 55  கழஞ்சுக்கான செவ்வை  9மா என்று கீழிலக்க எண்ணில் குறிக்க இயலாது. 

மேலும் 60 கழஞ்சுக்கான அளவும் இங்கு விடுபட்டுள்ளது. 65  கழஞ்சுக்கான செவ்வாக 4½ 

சொல்லப்பட்டுள்ளதால்  இந்த  இடைவெளியைப்  புரிந்துள்ளமுடிகிறது.  சுவடியை 
எழுதியவர்/படியெடுத்தவர் தவறுதலாக ஒரு வரியை விட்டு எழுதியிருக்க வேண்டும்.
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